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Míříme do Budapešti: Bastard a Chipo a Bůhví a Sbho a Stina a já. Jdeme, i když nesmíme chodit za silnici Mzilikazi, i když má Bastard hlídat svou malou sestřičku Střípek, i když by mě máma zabila, kdyby na to přišla. Prostě jdeme. V Budapešti se dají ukrást kvajávy a zrovna teď bych za kvajávy dala úplně všecko. Ráno jsme nejedli a v žaludku mám, jako by mi ho někdo vybagroval lopatou.

Vypadnout z Ráje není až tak těžký, protože mámy mají plný ruce práce s vlasama a klábosením, což je to jediný, co vlastně kdy dělají. Jen nás rychle přejedou pohledem, když se ploužíme podél chatrčí, a pak stočí oči jinam. A chlapů pod žakarandou se bát nemusíme, ty ani nevzhlídnou od dámy. Jenom mrňouskové si nás všimnou, chtějí jít za náma, ale Bastard prostě vrazí pěstí prvnímu naháčovi jednu do hlavy a ostatní zacouvají nazpět.

Když dorazíme ke křovinám, běžíme a nahlas zpíváme, jako by nás to pohánělo rychlejš kupředu. Sbho vyvolává: „Kdo objevil cestu do Indie?“ A zbytek se přidá: „Vasco da Gama! Vasco da Gama! Vasco da Gama!“ Bastard jde vepředu, protože dneska vyhrál hru na země, a tak si myslí, že je teď náš prezident nebo něco podobnýho, pak jdu já a Bůhví, Stina, Sbho a nakonec Chipo, která bývala rychlejší než všichni u nás v Ráji, ale už není, protože ji někdo zbouchnul.

Přejdeme Mzilikazi a prodereme se dalším křovím, proběhneme podél Hope Street, pak projdeme kolem velkýho stadionu, na jehož nablýskanejch lavičkách nikdy sedět nebudeme, a nakonec dorazíme až do Budapešti. Ale jednou se musíme po cestě zastavit, aby si Chipo sedla kvůli břichu. Když ji bolí, tak si někdy musí odpočinout.

„Kdy vlastně bude mít to dítě?“ zeptá se Bastard. Bastard není rád, když kvůli Chipo a jejímu břichu musíme něčeho nechat. Dokonce po nás chtěl, abysme si s ní přestali hrát.

„Jednou se narodí,“ řeknu mu. Mluvím za Chipo, protože ona už nemluví. Ne že by byla jako opravdu němá, ale jakmile jí břicho začalo být vidět, přestala mluvit. Ale pořád si ještě s náma hraje a dělá i všechno možný jiný, a pokud vážně, ale vážně chce něco říct, použije ruce.

„Co je to jednou? Jako ve čtvrtek? Zejtra? Příští tejden?“

„Nevidíš, že to břicho je ještě pořád malý? Dítě musí vyrůst.“

„Dítě roste venku, ne uvnitř v břiše. Proto se snad děti roděj. Aby z nich vyrostli dospělý.“

„Ještě je na něj brzo. Proto je v břiše.“

„Je to holka, nebo kluk?“

„Kluk. První dítě má bejt kluk.“

„Jenže ty jsi holka, ty hlavo, a taky ses narodila jako první.“

„Jsem řekla má, že jo?“

„Drž tlamu, tvoje břicho to stejně není.“

„Já si myslím, že je to holka. Pořád na něj sahám a nikdy nekope, ani jednou ještě nekopalo.“

Kluci kopaj a šťouchaj a bouchaj hlavou. To je to jediný, co jim jde.

„A ona chce kluka?“

„Ne. Jo. Asi. Já nevím.“

„A odkud to dítě vlastně vyleze?“

„Ze stejnýho místa, jakým se do břicha dostalo.“

„A jak přesně se do toho břicha dostalo?“

„Nejdřív ho tam musí vložit Matka Boží.“

„Ne Matka Boží. Musí ho tam dát chlap, říkala mi to sestřenice Musa. Teda, ve skutečnosti to říkala Enie, ale já to slyšel.“

„No, a kdo jí ho tam teda dal?“

„Jak to máme vědět, když to nepoví?“

„Kdo ti ho tam dal, Chipo? Pověz, my to nikomu neřekneme.“

Chipo se zahledí do nebe. V jednom oku se jí zaleskne slza, ale jenom malinká.

„No tak když ho tam dal nějakej chlap, tak proč ho zas nevyndá?“

„Protože ženský roděj, ty troubo. Proto maj prsa, aby mohly děti kojit a tak dál.“

„Ale Chipo má prsa malinký, jako kamínky.“

„Na tom nesejde. Vyrostou jí, až se dítě narodí. Tak jdem, můžeme, Chipo?“ zeptám se. Chipo neodpoví, jen vyrazí vpřed a my ostatní se rozeběhneme za ní. Když dorazíme až doprostřed Budapešti, zastavíme se. Tohle místo není jako Ráj, je to, jako bysme byli v úplně jiný zemi. V krásný zemi, kde bydlí lidi, co nejsou jako my. Ale taky tam není nic, co by dávalo tušit, že tam bydlí skutečný lidi, dokonce i vzduch je prázdnej: nejsou v něm žádný skvělý jídla, žádnej zápach, žádný zvuky. Prostě nic.

 

Budapešť jsou jen veliký domy se satelitama na střechách a pěknejma štěrkovejma cestama a ostříhanejma trávníkama, všude samý vysoký ploty a betonový zdi a kytky a veliký stromy obsypaný ovocem, který čeká jen na nás, protože to nevypadá, že by tu někdo věděl, co s ním. Právě to ovoce nám dodává odvahu, jinak bysme se sem neodvážili. Pořád čekám, že si ty čistý ulice odplivnou a řeknou nám, že máme táhnout, odkud jsme přišli.

Nejdřív jsme chodili krást ke strýčkovi Stiny, kterej teď bydlí v Anglii, ale to vlastně nebyla krádež, když je to strom jeho strejdy a ne někoho cizího. To je něco jinýho. Jenže pak jsme snědli všechny kvajávy na tom stromě, a tak jsme se přesunuli k jinejm domům. Už jsme kradli u tolika domů, že je ani neumím spočítat. Byl to Bastard, kdo rozhodl, že si vybereme ulici a budeme v ní tak dlouho, dokud neuděláme všechny domy. Pak se přestěhujeme do další ulice. Tak si nemůžeme splést ulice, kde už jsme byli, s těma, kde jsme ještě nebyli. Je to taková strategie. Bastard tvrdí, že takhle můžeme být lepší zloději.

Dneska začínáme novou ulici, a tak pečlivě prozkoumáváme terén. Projdeme ulicí Chimurenga, kde už jsme všechny kvajávy očesali, budou to tak dva nebo tři týdny, když tu se rozhrne bílej závěs v jednom béžovým domě, u kterýho stojí mramorová socha močícího chlapečka s křídlama, a vykoukne z něj tvář. Zastavíme se a koukáme, chceme počkat, co ta tvář udělá. Ale okno se otevře a ozve se slabej legrační hlásek a křičí na nás, abysme toho nechali. Dál stojíme, ne proto, že nám ten hlas nařídil, abysme toho nechali, ale proto, že se nikdo z nás nedal do běhu, a taky proto, že ten hlas nepůsobí nebezpečně. Z okna se ven na ulici line hudba, není to kwaito, není to dancehall, není to house, není to nic, co bysme znali.

Vysoká, hubená žena otevře dveře a vyjde z domu ven. První věc, který si všimneme, je to, že něco jí. Jde k nám a mává na nás. Z toho, jak moc je hubená, je jasný, že ani nebude potřeba utíkat. Čekáme, abysme zjistili, proč se usmívá, nebo na koho teda. Zastaví se u brány, taje zamčená a ona si nevzala klíče, aby mohla odemknout.

„Jéžiš, já tohle horko nesnáším, a ta vyprahlá zem, jak to, děcka, děláte?“ zeptá se nás hlasem, kterej nezní vůbec nebezpečně. Usměje se a ukousne si z věci, co ji má v ruce. Na krku se jí houpe růžovej foťák. Všichni se koukáme na nohy, který jí čouhají zpod dlouhý sukně. Má hezký a čistý nohy, jako miminko. Vrtí prstama, který má fialový od laku na nehty. Nepamatuju si, že by kdy moje nohy takhle nějak vypadaly. Možná jsem takový měla, když jsem se narodila.

Pak tu máme tu její rudou žvýkající pusu. Z těch napjatejch strunek na boku krku a z toho, jak mlaská rty, je vidět, že to, čím se láduje, chutná vážně skvěle. Pozorně se zadívám na její dlouhou ruku a na tu věc, kterou se láduje. Je placatá a vnějšek křupe. Navrchu má něco krémovýho, vypadá to nadýchaně a měkce a jsou na tom věci, co vypadají jako mince. A je to sytě růžový, jako spáleniny. Taky je to posypaný něčím červeným, zeleným a žlutým. Pak tam jsou taky takový hnědý puchýřky, co vypadají jako beďary.

Chipo na tu věc ukáže a pak píchá do vzduchu ve stylu, co to jako je. Druhou rukou si pohladí břicho. Teď, co je těhotná, si s břichem pořád hraje, jako by to byla hračka. Břicho má jako fotbalovej míč, nijak moc velikej. Zíráme tý ženský pořád na pusu a čekáme, co nám na to řekne.

„Aha, tohle? To je foťák,“ řekne žena. Jenže to všichni víme, i balvan ví, že to je foťák. Žena si otře ruku do sukně, poklepe na foťák, pak zamíří zbytkem tý věci na popelnici u dveří, ale netrefí se a rozesměje se sama pro sebe. Koukne se na nás, jako by chtěla, abysme se zasmáli s ní, ale my máme co dělat s pozorováním tý věci, která proletěla vzduchem a dopadla na zem jako mrtvej pták. Ještě nikdy jsme neviděli nikoho vyhazovat jídlo, i když je to věc. Chipo vypadá, jako by se za tím chtěla rozeběhnout a sebrat to. Zkřivená pusa tý ženský dožvejká a polkne. Já polknu taky. Zabolí mě v krku.

„Kolik ti je?“ zeptá se ta ženská Chipo a dívá se jí na břicho, jako by nikdy neviděla nikoho těhotnýho.

„Je jí jedenáct,“ odpoví Bůhví za Chipo. „Nám je deset, mně a jí, jsme jako dvojčata,“ řekne Bůhví, myslí teda mě a sebe. Bastardovi je jedenáct a Sbho je devět let. Kolik je Stinovi, nevíme, protože nemá žádnej rodnej list.

„Fíha,“ řekne ta ženská. Já řeknu fíha taky, fíha, fíha, fíha, i když jen pro sebe. Je to prvně, co jsem to slovo slyšela. Snažím se přijít na to, co znamená, ale unavuje mě takhle si namáhat mozek, a tak toho nechám.

„A kolik je vám?“ zeptá se jí Bůhví. „A odkud jste?“ Myslím na to, že Bůhví jednou přes tu svoji nevymáchanou držku dostane.

„Mně? Mně je třiatřicet a jsem z Londýna. Poprvé v životě jsem se přijela podívat do vlasti svého otce,“ prohlásí a začne si hrát s řetízkem na krku. Na přívěsku má zlatou mapku Afriky.

„Londýn znám. Jednou jsem jedl nějaký sladkosti, co byly odtamtud. Nejdřív byly sladký a pak v puse zkysly. Poslal nám je strejda Vusa, když tam jel prvně, ale to už je dávno. Teď už nic neposílá,“ prohlásí Bůhví. Zadívá se do nebe, jako by chtěl, aby se tam objevilo letadlo se sladkostma od strejdy.

„Ale vypadáte na patnáct, jako holčička,“ dodá Bůhví, kterej se už zas dívá na tu ženu. Cekám, že se po něm natáhne a jednu mu ubalí, ale ona se jenom usměje, jako by ji to neurazilo.

„Díky, právě mi skončila Ježíšova dieta,“ řekne a zní to, jako by ji to potěšilo. Kouknu se na ni, jako bych říkala „za co jako děkujete?“ Taky si pomyslím „a co to je Ježíšova dieta, a to myslí opravdickýho Ježíše, jako to Boží dítě?“

Podle toho, jak se všichni tváří a jak mlčí, poznám, že si myslí, že je ta ženská divná. Prohrábne si rukou vlasy, máje zauzlovaný a rozcuchaný. Kdybych já žila v Budapešti, tak bych se celá myla každej den a pěkně bych si vlasy česala, abych ukázala, že jsem skutečnej člověk, co žije na skutečným místě. S takhle neupravenejma vlasama a jak tak stojí za zamčenou mříží, vypadá ta ženská jako zvíře v kleci. Začnu myslet na to, co bych vlastně udělala, kdyby doopravdy vyskočila ven a šla po nás.

„Vadilo by vám, děcka, kdybych si vás vyfotila?“ zeptá se. Neodpovíme, protože nejsme zvyklí na to, aby se nás dospělí na něco ptali. Tak se na ni jen koukáme, na ty její rozcuchaný vlasy, na tu její sukni, kterou zametá při chůzi zem, na ty hezký nohy, co jí zpod ní koukaj, na tu její zlatou Afriku, na její velký oči, na jemňounkou kůži, na který nemá ani jizvu, která by dokazovala, že je to živá bytost, na náušnici v nose a triko s nápisem Zachraňme Dárfúr.

„Supr, teď se postavte k sobě,“ zavelí ta žena.

„Ty, ten velký, ty jdi dozadu. A ty, no ano, ty, koukej se sem, no ano, ty, jak ti chybí zuby, takhle,“ řekne a ruce natáhne za mříže a málem se nás dotkne.

„Fajn, fajn, teď řekněte sýr, řekněte sýr, sýr, sýýýýýýýýýr“ – pobízí nás nadšeně žena a my všichni řekneme sýr. Já to tedy doopravdicky neřeknu, protože horečně přemejšlím, co to vlastně ten sýr je, ale nemůžu si vzpomenout. Včera nám Matka Ostatků vyprávěla příběh o ptáčkovi Dudu, kterej se naučil zazpívat novou písničku, jejímž slovům nerozuměl, a kterýho nakonec chytili, zabili a uvařili si ho k večeři, protože v tý písničce ve skutečnosti nabádal lidi, aby ho zabili a uvařili.

Žena na mě ukáže, přikývne, povídá mi, abych řekla sýýýýýýr, a já to řeknu hlavně kvůli tomu, že se usmívá, jako by mě hodně dobře znala, jako by snad znala i moji mámu. Nejdřív to řeknu pomalu a pak řeknu sýr a sýr a říkám sýýr a sýýýr a všichni říkají sýr sýýýýýr sýýýýr a skoro to zpíváme a foťák cvaká a cvaká a cvaká. Jenže pak Stina, kterej většinu času mlčel, najednou vyrazí pryč. Žena přestane fotit a řekne: „Héj, kam jdeš?“ Ale on se nezastaví, ani se po ní neohlídne. Pak za ním vyrazí i Chipo a nakonec se jejich směrem vydáme i my ostatní.

Necháme tam tu ženskou stát a ona nás fotí, jak odcházíme. Potom se Bastard na rohu Victorie zastaví a začne na tu ženskou křičet nadávky. Já si vzpomenu na tu věc, jak ji vyhodila, aniž by se zeptala, jestli ji nechceme, a tak začnu křičet taky a všichni se ke mně přidají. Křičíme a křičíme a křičíme, chcem sníst tu věc, co jedla, chceme slyšet naše hlasy, jak se vznášejí, chtěli bysme, aby odletěl i náš hlad. Žena se na nás nechápavě podívá, jako by nikdy neslyšela nikoho křičet, a pak rychle zmizí v domě, ale my křičíme dál, tak dlouho, až v bolavejch krcích ucítíme krev.

Bastard prohlásí, že až vyrosteme, přestaneme krást kvajávy a začneme se zajímat o větší věci uvnitř domů. Moc mě to teda nepálí, protože až ten čas přijde, já už tu stejně nebudu, budu bydlet v Americe s tetou Fostalinou, budu jíst opravdický jídlo a dělat lepší věci než krást. Ale teď jsou na řadě kvajávy. Rozhodneme se zkusit Robert Street. Vybereme velkej bílej dům, co se tu tyčí jako hora. Má veliký okna a všude na něm jsou blyštivý věci a před ním je taky červenej bazén s prázdnýma lehátkama kolem dokola. Všechno vypadá opravdu pěkně, ale myslím, že to je hezký, jen když se na to koukáte a obdivujete to a říkáte si „jé, to je krása“, ale že už to není tak hezký, když tam žijete.

Dobrý je, že dům je umístěnej dost vzadu ve dvoře a naše kvajávy jsou vepředu, jako by nás slyšely přicházet a běžely nám naproti. Přelézt betonovou zeď nám trvá jen chvíli, stejně jako vylézt na strom a načesat si igelitky. Dneska krademe velký kvajávy. Ty jsou hodně obrovský, jako pěsti naštvanýho chlápka, taky nezrajou tak do žluta jako normální kvajávy, zvenku jsou zelený a uvnitř růžový a nadejchaný a chutnaj tak dobře, že to ani neumím popsat.

Když se vracíme do Ráje, už neutíkáme. Jen pěkně jdeme, jako by Budapešť byla i naší zemí, jako bysme ji snad i postavili. Jíme kvajávy a pecky pliveme všude kolem, abysme to místo pěkně zašpinili. Zastavíme se na rohu AU Street, protože Chipo potřebuje zvracet. To tak má skoro vždycky, když jí. Dneska má zvratky jako moč, jen hustší. Necháme to tam ležet, ani to ničím nezakryjeme.

„Jednou tady budu bydlet, v takovým domě,“ prohlásí Sbho a zakousne se do velký kvajávy. Ukáže na velikej modrej dům s dlouhejma schodama a kytkama kolem dokola. Je to vážně hezkej dům, ale ne hezčí než ten, kde jsme právě ukradli kvajávy. Sbho zní, jako by to nebyla legrace, jako by věděla, o čem mluví. Koukám se na ni, jak žvejká, jak se jí vzdouvají tváře. Polkne a pak začne olupovat zbytek kvajávy bočníma zubama.

„Jak to hodláš udělat?“ zeptám se. Sbho vyplivne šlupky a kouká na mě těma svejma velkejma očima. „Prostě to vim,“ prohlásí.

„Jedině ve snu,“ pronese Bastard ke slunci a hodí kvajávou po betonový zdi Sbhoina domu. Kvajáva prskne a potřísní zeď. Zakousnu se do sladkýho plodu. Nerada rozkousávám semínka velkejch kvajáv, protože jsou tvrdý a moc dlouho to trvá, a tak je drtím jen malinko, někdy je i celý spolknu, i když vím, jak to pak dopadne, až budu kadit.

„Proč jsi to udělal?“ podívá se Sbho na flek na betonový zdi svýho domu a pak na Bastarda. Má teď ošklivej obličej, jako dospělá ženská.

„Povídám, proč jsi to udělal?“ Sbho zní výhrůžně, jako by chtěla Bastardovi něco udělat. Nakonec mu nejspíš stejně nic neudělá, protože Bastard je větší a silnější a navíc je to kluk. Už Sbho dřív zmydlil, mě taky, Chipo a Bůhvího jakbysmet. Zmydlil nás všechny, teda kromě Stiny.

„Protože si můžu dělat, co chci, chudinko. Krom toho, vo co de?“ řekne Bastard.

„De vo to, že se mi ten dům líbí, tak jsi neměl dělat nic. Proč si nevybereš nějakej jinej, kterej mi je ukradenej? Jejich tu spousta,“ namítne Sbho.

„Kvůli tomu to ale ještě pořád není tvůj dům, že jo?“ Bastard má na sobě černý tepláky a vybledlý oranžový triko s nápisem Cornell. Sundá si ho a ováže si ho kolem hlavy. Nevím, jestli takhle vypadá hezky, nebo ošklivě, jestli vypadá spíš jako muž, nebo jako žena. Otočí se a vydá se zpátky, aby se postavil Sbho. Vždycky, když se s někým hádá, chce, aby se mu ten člověk koukal do očí.

„Budapešť nejsou žádný veřejný záchody, aby si sem každej jen tak vešel, není to žádnej Ráj. Ty tu nikdy žít nebudeš,“ řekne.

„Vdám se za chlápka z Budapešti. Odvede mě z Ráje, daleko od chatrčí a cesty na hřbitov a Fambeki a všeho ostatního,“ prohlásí Sbho.

„Haha. Ty si myslíš, že si tě nějakej chlápek vezme, když ti chyběj zuby? Ani já bych si tě nevzal,“ křikne přes vyhublý rameno Bůhví. On a Chipo a Stina jdou před náma. Koukám se Bůhvímu na šortky, má je na zadku roztrhaný. Vykukuje mu z nich zadek a vypadá to, jako kdyby na mě tou špinavou bílou látkou civěly cizí oči.

„S tebou se nikdo nebaví, ty jeden sráči!“ zakřičí na něj Sbho. „Krom toho mi zuby dorostou. Máma říká, že budu ještě krásnější.“

Bůhví máchne rukou a udělá na ni posunek, jako že už není co dodat. I balvan na cestě ví, že je Sbho krásná, krásnější než kdokoliv z nás, je krásnější než všechny děcka z Ráje. Někdy si s ní odmítneme hrát, dokud s náma nepřestane mluvit tak, jako bysme to už nevěděli.

„No, já na to prdím, já taky hodlám z týhle posraný země vypadnout. Pak vydělám hromadu peněz a vrátím se a tady v Budapešti si koupím dům. Nebo ještě líp, koupím si spoustu domů, jeden v Budapešti, jeden v Los Angeles, jeden v Paříži. Kdekoliv se mi bude chtít,“ řekne Bastard.

„Když jsme chodili do školy, pan učitel Gono říkal, že k vydělávání peněz je zapotřebí vzdělání,“ prohlásí Stina, zastaví se a zadívá se Bastardovi do tváře. „A jak to chceš provést, když už do školy nechodíme?“ dodá. Stina toho moc nenamluví, ale když už otevře pusu, je všem jasný, že jde o něco důležitýho.

„Abych vydělával peníze, na to já žádnou posranou školu nepotřebuju, ty jeden vykotlanej zube,“ prohlásí Bastard.

Strčí obličej ke Stinově hlavě, jako by mu chtěl ukousnout nos. Kdyby chtěl, Stina by se s Bastardem klidně poprat mohl, ale místo toho se na něj jen znuděně podívá a dojí si zbytek svý kvajávy. Pak vyrazí rychlým krokem od nás pryč.

„Já odjedu do Ameriky za tetou Fostalinou, už brzo, abyste věděli,“ řeknu a zvýším hlas, aby to slyšeli všichni. Pustím se do nový kvajávy, je tak slaďounká, že ji zmáknu na tři kousnutí. Ani se neobtěžuju kousat semínka.

„Amerika je moc daleko, troubo,“ řekne Bastard. „Nechci nikam, kam by se muselo letět. Co když tam dojedeš a zjistíš, že je to zasraný místo, uvízneš tam a nebudeš se moct vrátit? Já teda pojedu do Johannesburgu, a když se něco podělá, prostě jen vlezu na silnici a odfrčím, aniž bych někomu něco říkal. Ať už pojedeš kamkoliv, musíš bejt schopná se vrátit.“

Kouknu se na Bastarda a přemýšlím, co mu na to říct. Mám mezi dásní a posledním zubem uvízlý semínko a snažím se ho vyšťournout jazykem. Nakonec to udělám prstem, chutná to jako ušní maz.

„No jo, Amerika je daleko. A co když se během letu s letadlem něco stane?“

„Co teroristi?“ zeptá se Bůhví, a souhlasí tak s Bastardem.

Já si teda myslím, že to Bůhví s tím svým placatým ksichtem a koukajícím zadkem říká ve skutečnosti jenom proto, že chce zalichotit šeredovi Bastardovi. Pustím se do nový kvajávy a vrhnu po Bastardovi významnej pohled.

„Kašlu na to, já prostě pojedu,“ prohlásím a přidám do kroku, abych dohnala Chipo a Stinu, protože vím, jak by ten hovor skončil, kdyby se do mě Bůhví a Bastard společně pustili.

„Jasně, jeď si do Ameriky a dělej někde v pečovatelským domě. To přesně dělá tvoje teta Fostalina. Právě teď má plný ruce práce s posranou prdelí nějakýho vrásčitýho dědka, kterej už to sám nezvládne. Myslíš, že jsem o tom nic neslyšel?“ křičí za mnou Bastard, ale já jdu prostě dál.

Myslím na to, že kdybych měla dost síly, otočila bych se a Bastarda za to, co říká o mý tetě Fostalině a o mý Americe, zmlátila. Jednu bych mu flákla, praštila ho do toho jeho velkýho čela a vrazila mu pěstí jednu do pusy, až by plival zuby. Mlátila bych mu do břicha, až by vyzvracel všechny kvajávy, který snědl. Srazila bych ho k zemi, koleno mu vrazila na páteř, ruce bych mu zkroutila za záda a hlavu zaklonila tak, že by žebral o ten svůj bezcennej život. Přesně to bych udělala, ale místo toho prostě jen odejdu. Vím, že to říká jen proto, že žárlí. Protože on v Americe nikoho nemá. Protože teta Fostalina není jeho teta. Protože on je Bastard a já jsem Miláček.

 

Když dorazíme zpátky do Ráje, všechny kvajávy jsou snědený a my máme tak plný břicha, že se skoro plazíme. Zastavíme se, abysme se vykadili ve křoví, protože jsme se hrozně přejedli. Taky je to lepší udělat ještě před setměním, jinak s váma potom nikdo nepůjde. Jít sám je dost strašidelný, protože se musí cestou do křoví kolem Nebeský cesty, to je hřbitov, a mohli byste potkat strašidlo. Protože ty, který vědí o věcech, se potulujou po Ráji. Mezi nima třeba Mojžíšův táta, kterej umřel minulej měsíc a kterej má na sobě žlutej fotbalovej dres.

Každej si najdeme místečko, já si přidřepnu za skálou. Tohle je na kvajávách nejhorší, když jich sníte moc, máte kvůli semínkům zácpu, ale já vím, že zácpu máme všichni. Nikdo se totiž nesnaží mluvit, nebo vstát a odejít.

Jíme prostě hodně kvajáv, protože to je jedinej způsob, jak zahnat hlad, a když pak přijde na kadění, bolí to tak, že to vypadá jako téměř nesplnitelnej úkol, jako bysme se snažili porodit nějakou zemi.

Všichni si tam tak dřepíme, každej na svým místě, a já se biju pěstma do stehen, abych povolila to sevření, když tu někdo zaječí. Není to ale křik, jako když moc zatlačíte a semínko kvajávy vám prořízne svěrač. Je to takovej ten křik jako „poběžte se podívat“. Tak přestanu tlačit, natáhnu si spoďáry a nechám skálu skálou. Uvidím Chipo, jak sedí na bobku a ječí. Ukazuje před sebe do křoví. Pak to uvidíme. Vysokou věc, co se bimbá na stromě jako divný ovoce. Pak uvidíme, že to není věc, ale člověk. A pak, že to není nějakej člověk, ale žena.

„Co to je?“ zašeptá někdo. Nikdo neodpoví, protože co to je, všichni vidíme. Na stromě visí hubená žena na zeleným provazu, kterej je přivázanej vysoko na větvi. Listím prosvítá rudý slunce a všemu dává divnou barvu, je to málem až krásný. Ženina světlá pleť v tom světle skoro až září. Ale i tak je to hrozně děsivý. Chce se mi utíkat, ale nechci běžet sama.

Ženě visí ruce podél těla, dlaně a chodidla směřujou k zemi. Všechno je rovně, jako by ji tam někdo namaloval, čára visící ve vzduchu. Oči má ze všeho nejděsivější, máje až moc bílý, jako by jí chtěly vyskočit ven. Pusu má otevřenou do tvaru písmene O, jako by ji přerušili uprostřed toho, když něco říkala. Má na sobě žlutý šaty a tráva jí olizuje špičky rudejch bot. Jen tam stojíme a zíráme.

„Běžíme,“ řekne Stina a já se chystám rozeběhnout.

„Copak nevidíte, že se oběsila a že je mrtvá?“ Bastard zvedne kámen a hodí ho. Trefí se ženě do stehna. Čekám, že se něco stane, ale nestane se nic, žena se ani nehne, jen její šaty lehounce povlávají ve větru, jako by si s nimi hrál nějakej andílek.

„Vidíte, říkal jsem vám, že je mrtvá,“ pronese Bastard stejným hlasem, jako když nám chce ukázat, kdo je tu kápo.

„Bůh tě za to potrestá,“ řekne Bůhví. Bastard hodí další kámen a trefí ženu do nohy. Žena se zas nepohne, jen si tam tak visí jako hadrová panenka. Jsem vyděšená. Jako by se na mě koutkem toho bílýho, vypouklýho oka koukala. Jako by se na mě koukala a čekala, až něco udělám. Jenže já nevím co.

„Tady žádnej Bůh nežije, cvoku,“ řekne Bastard. Hodí dalším kamenem. Ten jen lízne ženiny žlutý šaty a já jsem ráda, že se netrefil.

„Jdu to říct mámě,“ prohlásí Sbho. Zní to, jako by se jí chtělo brečet. Stina už odchází, Chipo, Sbho, Bůhví a já jdeme za ním. Bastard chvíli otálí, ale když se ohlídnu, uvidím ho hned za náma. Vím, že nedokáže zůstat sám v buši jen s mrtvou ženskou, i když by chtěl, abysme si mysleli, že se ničeho nebojí. Jdeme, ale najednou před nás Bastard skočí a my kvůli tomu zastavíme.

„Stát, kdo by si dal čerstvej chleba?“ řekne a s úsměvem si utáhne triko Cornell na hlavě. Kouknu se na jizvu, co ji má Bastard na hrudi, kousek pod levým prsem. Je skoro růžová, stejně jako vnitřek kvajávy.

„Kde je?“ řeknu.

„Takže, všimli jste si, že ta ženská měla skoro nový boty? Kdybysme jí je vzali a prodali je, mohli bysme si koupit celej bochník, možná i další půlku.“

Všichni se otočíme a jdeme s Bastardem zpátky do buše. A všude kolem cítíme vůni čerstvýho chleba. Přidáme, pak už i běžíme, a pak běžíme a smějeme se a smějeme a smějeme.

 

 

 


Miláček na hoře

 

 

 

Dneska je den, kdy umřel Ježíš, proto musím bejt tady venku a mejt se ledovou vodou. Nesnáším ledovou vodu a taky nesnáším, když si musím mejt celý tělo, pokud to teda není kvůli něčemu smysluplnýmu. Když skončím a oblíknu si šaty, vyrazíme s Matkou Ostatků do kostela. Říká, že to je to nejmenší, co můžeme udělat, protože jsme všichni do jednoho strašný hříšníci a Ježíš obětoval život kvůli nám. Jenže pokud jde o mě, já tam u toho všeho tehdy nebyla, tak jak můžu bejt hříšnice?

Do kostela chodím nerada, protože vážně nechápu, proč musím sedět na pražícím slunci na tý hoře a poslouchat nudný písničky a modlitby, co nedávaj smysl, a podivný veršíky, když bych mohla dělat mnohem důležitější věci s kamarádama. Navíc, když jsem tam šla posledně, tak mnou ten cvaklej Prorok Zjevení Debilton Mborro třásl a třásl, až jsem zvracela růžový věci. Myslela jsem, že doopravdy umřu. Prorok Zjevení Debilton Mborro se ze mě snažil vymítat ducha. Lidi říkaj, že jsem posedlá, protože mýho dědečka prej pořádně nepohřbili, protože ho zabili bílý lidi za války, že krmil a schovával teroristy, který se snažili získat naši zem nazpátky, protože jim ji bílí ukradli.

Když něco kradete, je lepší, když to je něco malýho, co se dá schovat, nebo něco, co se dá rychle spořádat, jako třeba kvajávy. Jen takhle vás neuvidí nikdo, kdo by si mohl vzpomenout, že jste sprostej zloděj a že jste mu tu věc ukradli. Proto v první řadě nechápu, na co bílý mysleli, když neukradli jenom malej kousek půdy, ale hned celou zem. Jak by mohl někdo zapomenout na něco takovýho? Nikdo netuší, kde dědovo tělo je, a tak lidi z kostela tvrděj, že mám jeho ducha uvnitř v sobě a že nezmizí, dokud jeho tělo nebude pořádně pohřbený. Jenže já jsem toho ducha nikdy neviděla ani necejtila, a tak nemůžu posoudit, jestli je to pravda, nebo ty lidi jenom lžou, což dospělí někdy dělaj, protože jsou to dospělí.

„Čau, ty kebule, proč se koupeš?“ zaslechnu, jak na mě někdo pokřikuje.

„Kdo je to?“ zakřičím, i když se mi nelíbí, když mi někdo říká kebule. Mám obličej celej od mejdla, a tak nemůžu doopravdy otevřít oči.

„Jdem hrát obíhačku, proč se koupeš?“

„Jdu s Matkou Ostatků do kostela,“ řeknu. V puse ucítím mýdlo. Začnu si omývat obličej vodou.

„Nechceš si jít hrát s náma?“ ozve se jinej hlas, dost možná Sbho.

„Musím do kostela. Nevíte, že dneska umřel Ježíš?“ namítnu.

„Můj otec říká, že ten váš kostel je blbost a že Prorok Zjevení Debilton Mborro je idio...“ zaslechnu Bastardův hlas.

„Vy vy futsekani nechte ji bejt vy jedny zasraný mgodoyis, vypadněte, boSatan, beRoma!“ soptí Matka Ostatků v chatrči. Zaslechnu chichot a pak plesk plesk, jak utíkají. Doopláchnu si obličej, otevřu oči a mezitím jsou pryč. Jediný, co vidím, je hnědej pes, kterej leží za chatrčí MaDumane. Annamaria ve škopku koupe svýho albínskýho synka, Bělouše. Když mu zamávám, začne brečet a Annamaria se na mě zamračí a řekne: „Nech mýho syna bejt, ty jedna ohyzdo, nevidíš, že ho děsíš?“

Uvnitř v chatrči mi už Matka Ostatků přichystala žlutý šaty, který bych si na sebe neodvážila vzít, kdyby tu byla moje máma. Ta jela na hranici prodávat věci, a tak tu musím až do jejího návratu bejt s Matkou Ostatků. Někdy se máma vrátí po několika dnech, jindy po tejdnu, někdy se taky vrátí, že ani nevím, po jak dlouhý době to je. Zrovna teď má Matka Ostatků plný ruce práce s počítáním peněz, což dělá každý ráno, a tak dělám všechno potichu, tak, jak se ode mě čeká. Natáhnu se pod postel pro krém.

„Buď s tím krémem opatrná, ne ať ho celej vyplácáš, a taky jsem ti říkala, ať si nehraješ s těma špinavejma smradama, maj na tebe špatnej vliv,“ říká Matka Ostatků a já dělám, jako že nic neříkala. Když se domažu, oblíknu se a posadím na kraj postele a čekám. Nechápu, proč Matka Ostatků musí každej den počítat ty svý peníze, jako by jí někdo řekl, že v noci snesou vejce. Abych si ukrátila čas, začnu počítat vybledlý sluníčka na přehozu na posteli. Je jich přesně dvanáct, jako apoštolů, Šimon, Petr, Ondřej a zbylý neznám, možná, že kdyby měli lepší jména, tak bych si je pamatovala všechny.

Když skončím se sluníčkama, zadívám se na tátu na druhý straně chatrče. Má na sobě podivný černý šaty jako ženská a legrační čtvercovej klobouk a kolem krku a po celý dýlce těch šatů má takový šňůrky. V jedný ruce drží papír a druhou mu potřásá nějakej tlustej chlápek v obleku. Matka Ostatků tvrdí, že ten obrázek vyfotili, když táta dodělal univerzitu, těsně předtím, než jsem se narodila. Tvrdí, že na tý fotce byla taky, ale že ten tlustej chlápek vlezl před ni akorát ve chvíli, když zmáčknuli spoušť, jako by to snad byl jeho vlastní syn, kdo dodělal školu. Táta je teď v Jihoafrický republice. Pracuje tam, ale nepíše, ani neposílá žádný peníze, prostě nic. Vždycky když si na něj vzpomenu, vytočím se, a tak většinu času předstírám, že neexistuje. Je to tak lepší.

Pak tu ještě máme dlouhej žlutej závěs s krásným potiskem pyšnejch pávů, co mají peří rozevřený jako duhu. Zakrývá jednu stranu plechový stěny. Vůbec nechápu, proč tam Matka Ostatků ten závěs má, když nemá žádný skleněný okna. Vedle závěsů je kalendář, je už starej, ale Matka Ostatků si ho nechává, protože je na něm Ježíš Kristus. Má vlasy jako žena, plaše se usmívá a hlavu má trochu skloněnou na stranu. Je vidět, že na tom obrázku chtěl vypadat vážně hezky. Míval modrý oči, ale já mu je přemalovala na hnědý, jaký mají všichni ostatní, aby vypadal normálně. Ale Matka Ostatků mě za to tak seřezala, že jsem si celý dva dny nemohla sednout.

Hned vedle Ježíše je fotka bratrance Makhosiho, jak mě nese, když jsme byli malý. Před dvěma lety odjel do Madante dělat v diamantovým dole, hned jak se na to přišlo a všichni tam vyrazili. Když se Makhosi vrátil, měl ruce zbrázděný jak shnilý klády. Vyprávěl nám o Madante mezi záchvatama drsnýho, hlubokýho kašle, říkal třeba, že když byl pod zemí, na všechno zapomněl. Říkal, že jediný, co pod zemí vnímal, byly hrozný rány kladivem všude kolem něj, někdy i uvnitř něj, jako by ho spolknul. Po nějaký době taky odjel do Jihoafrický republiky, stejně jako táta.

Pod postelí, ve starý otrhaný Bibli, kterou Matka Ostatků nenosí do kostela, je schovaná fotka dědy. Zabili ho, ještě než jsem se narodila, ale poznala jsem ho hned, jak jsem ho prvně uviděla. Bylo to, jako bych se koukala sama na sebe a na Makhosiho a tátu a strejdu Muziho a další příbuzný, jako by byla jeho tvář sevřená pěst a všechny naše obličejíčky byly mince schovaný v tom sevření.

Na tý schovaný fotce děda mluví a špulí u toho pusu. Na čele má vrásky od mračení a z toho, jak se dívá červenejma očima do objektivu, byste řekli, že ho chce sníst. V nose má prostrčenou kost a v uších náušnice. Za ním je vidět až do pasu vysoký kukuřičný pole, nekonečná zeleň. Nikdo o něm nechce mluvit, je to, jako by nikdy neexistoval, ale jsou chvíle, kdy Matku Ostatků přistihnu, jak si mumlá, a i když to neřekne, mám vždycky pocit, že mluví k němu. Netuší, že o dědově fotce vím.

„Proč by po mně někdo chtěl, abych vyhodila kufr peněz, to by mě teda zajímalo, a myslím kufr peněz, ne cihel, ale peněz,“ prohlásí Matka Ostatků. Choulí se na podlaze, jako by se modlila, a kufr má u nohou. Jak peníze přepočítává, mosazný náramky jí cinkají.

„Víš, co teda nechápu?“ zeptá se Matka Ostatků. Zvedne hlavu a koukne se na mě, ale neřeknu ani slovo, protože vím, že nemluví na mě.

„Nechápu, proč za všechny tyhle peníze nekoupím ani zrnko soli, to teda nechápu,“ řekne. V jejím hlase je patrnej hněv.

„Ať se děje, co se děje, peníze jsou peníze, furt to jsou peníze,“ řekne. Matka Ostatků peníze hladí, jako by to bylo mimino. Jako by se ho snažila uspat.

„Jsou to starý peníze, Matko Ostatků, jsou už bezcenný, copak to nechápeš? Buď to vyhoď, nebo tím zatop, jako to dělaj všichni ostatní. Říká se, že se začnou používat americký peníze,“ dodám, ale jen pro sebe, aby to Matka Ostatků neslyšela.

„A ty americký peníze, co se o nich mluví, kde si jako myslej, že je vezmu, to si je mám nakopat, nebo si snad myslej, že je vykálím?“ řekne Matka Ostatků. Když mluví, vždycky ze sebe slova vychrlí, jako by se bála se odmlčet, aby je něco neodválo. Nejdřív chci vyskočit, protože si myslím, že mě slyšela, i když jsem to řekla potichu, ale vůbec se na mě nekouká, tak zůstanu sedět. Na tváři se jí zračí bolest, jako by se v ní něco zlomilo a krvácelo.

Obličej Matky Ostatků má stejnou barvu jako chatrč, špinavě hnědou, jako by k sobě schválně ladily. Má na ní hluboký vrásky, když jsem byla malá, myslela jsem si, že někdo vzal rozbitý zrcadlo a řezal do ní a řezal a řezal. Kolem hlavy má omotanej bílej šátek, krk jí obtáčej jako hadi barevný korálky: fialový, oranžový, růžový, modrý. Jejich barvy na bledě hnědý pleti až křičí.

 

Dávám si pozor, abych Matku Ostatků při cestě do kostela nepředešla. Kdybych to udělala, pořád by mi říkala, že mám chodit jako žena, což já teda nejsem. Na malejch nožkách má boty, co k sobě nepatřej, jednu nízkou zelenou a druhou červenou tenisku s bílou tkaničkou. To ale neznamená, že by byla blázen.

Míjíme jednu malinkou chatrč za druhou, jsou na sebe namačkaný jako horký bochníky chleba. Já boty nemám, protože už mi jsou malý, a ty čínský, co mi je máma přivezla od hranic, se rozpadly. Tak jdu opatrně a pečlivě zvedám nohy, abych se vyhnula různejm věcem na prašný cestě: tu rozbitý láhvi, tu hromadě odpadků, hnědavý kaluži čehosi nebo zbytku vykuchanýho melounu. Je brzo ráno, ale slunce už praží do chatrčí. Cejtím na těle, že i mě pěkně peče.

Mám pusu zavřenou, přesně jak se ode mě čeká, a Matka Ostatků po cestě mezitím křičí pozdravy na lidi kolem. Na matku Svobodnýho, na MaDube, která kamenem zatlouká hřebíky do střechy chatrče, na NaBetinu, která drží svýho vnuka Bezproblémů, kterej zrovna tlačí bobek, na Mai Tonde, která sedí na stoličce a kouká se do ucha ječícímu dítěti, na NaMgcobhu, co diktuje dopis nějakýmu vysokýmu klukovi, kterýho jsem ještě nikdy neviděla.

Projdeme kolem starýho Zuzeho, kterej všechno sleduje slepejma očima, a kolem žen, co sedí venku u chatrčí a zaplétají si vlasy. Nedaleko od nich seděj v hloučku jako ovce mužský a hrajou dámu pod osamělou žakarandou. Muži jsou pod těma fialovejma květama, ve stínu a bez košil, skoro až krásný. Sedí tam, vyhrbený dopředu jako tygři, jako by nezáleželo na tom, že jim slunce žhne do zad, jako by nevadilo, že jim na nahý ramena kálí ptáci, až se jim to rozpleskává o kůži. Matka Ostatků na ně zavolá pozdravy a zamává, ale muži ani nezvednou oči od vybledlý šachovnice, na níž mají rubem a lícem otočený víčka od lahví.

Když procházíme kolem lidí stojících ve frontě před chatrčí Vodlozy, Matka Ostatků jen zamává. Tady se křičet nemůže, protože to je chatrč léčitele. Pár lidí jí plaše zamává na oplátku, jako by se jim ani nechtělo. Vypadají, jako že jsou od všech těch nemocí a starostí celý vyčerpaný. Čekají, až se Vodloza spojí s jejich předky, protože v tom spočívá jeho práce. Na velký bílý ceduli stojí tučným anglickým písmem: Vodloza, nejlepčejší léčitel v celým Kaji i celým sirým vesmíru a i dal správne vyléčí všechny problematiky na který ve svým živote narazíte: očarování, prokletí, smůlu, kurvící se manželky, když nemáte deti, chudobu, když nemáte práci, AIDS, šílenství, malej penis, epilepsii, noční můry, špatný manželství/žádný manželství, konkurenci v práci, když vás terorizujou mrtvý, když máte problémy dostat vízum do USA nebo Británie, když se vám ztrácej veci v dome atd atd. Beru jen cizí menu.

Při cestě kolem hřiště trochu zpomalím, abych si všechno omrkla. Hrajou obíhačku, Bastard skáče pod lanem a ostatní mají plný ruce práce se skandováním: pes jitrničku sežral a tak dále. Zastaví se, aby nás mohli pozorovat, a když přijdeme blíž, Bůhví zakřičí: „Miláčku! Samu tvrdí, že tě zbančí, zmydlíš ji, až se vrátíš? Jo a slyšelas, že příští tejden přijede charita? Půjdeš s náma do Budapeště?“ Jako by nevěděl, že se mnou nemá před Matkou Ostatků takhle mluvit. Už už zvedám ruku ke rtům, abych ho umlčela, když tu Matka Ostatků řekne, aniž by se ohlédla: „Nechej ty malý pohany na pokoji, rozumíš?“

Kousek od hřiště potkáme Svobodnýho a Posla, jak nesou štos plakátů. Chtějí ve stejných trikách s malýma bílýma srdíčkama vepředu a červeným nápisem Změna hned pod nima vypadat jako dvojčata. Ustoupí, abysme mohly projít.

„Dobré ráno, Matko Ostatků,“ řeknou najednou, jako by to trénovali.

„Na lovu ostatků, Matko Ostatků?“ prohlásí Posel. Podívá se na Matku Ostatků a usměje se. Kdyby neměl vepředu jeden černej zub, byl by to i hezkej úsměv. Mně nic nepovědí, tak se jen kouknu na nohy, který mám celý červený od prachu, protože přesně to se s nima stane, když je natřete krémem a nevezmete si boty.

„Ne, synu, dnes jdu do domu Páně, nevíš snad, co je za den?“ prohlásí Matka Ostatků a vyrazí dál. Říká synu nebo dcero každýmu, myslím, že to je kvůli tomu, že si je nepamatuje všechny jménem.

„No, váš Bůh lidem naslouchá, protože ty změny, po kterých všichni volaj, už jsou konečně tady,“ pronese Posel. A zase se usměje. Posel se směje rád, jako by život byl až moc krásnej, jako by snad všechno bylo skvělý.

„Je to tak, dávejte pozor,“ dodá Svobodnej. Zamává štůskem letáků a já zahlídnu slova „Změna, skutečná změna“ na přední straně. Jeho hlas zní jistě a nebojácně, jako červený písmena na jeho letácích.

„Zejtra máme na Hlavní třídě demonstraci, přijďte a pojďte s námi bojovat za změnu. Tvořte s námi budoucnost!“ volá za náma Posel. Slyšíme, jak pískají a skandují o změně, a v cukuletu slyším skandovat i dětský hlasy. Ohlídnu se a vidím, že už nikdo nehraje obíhačku a že všichni běží za Svobodným a Poslem. S pěstma nad hlavou. Běží, skáčou a skandujou. Slovo „Změna“ visí ve vzduchu, jako by to bylo něco, co se dá chytit a strčit do pusy a zakousnout se do toho zubama.

„No ano, i Lotova žena se ohlédla stejně jako ty teď a pak zkameněla,“ prohlásí Matka Ostatků. Okamžitě toho nechám, i když vím, že já, Miláček, se v žádnej solnej balvan proměnit nemůžu.

„Blázni,“ řekne ještě Matka Ostatků. Trochu přidá do kroku a já už musím napůl běžet, abych jí stačila. „Co si myslej, že dělaj, tahat lva za ocas, copak nevědí, že z nich zbude jen hromádka kostí, jestli v tom budou pokračovat?“ mluví dál. Teď se ohlídne, jako by snad skutečně mluvila na mě.

„Zejtra se mě zeptáš, zeptáš se mě na to, co teď říkám, zejtra, až z nich opravdu zbudou jen kosti,“ řekne a já se zadívám do nebe.

Čím dál jdeme, slunce do nás víc pere, pere a pere. Po tváři mi stéká pot a já ho nechám téct, abych ho mohla zkoušet chytat jazykem. Když se mi to povede, je slanej a pichlavej. Zastavíme pod stromem mopane, kde jsme mívali mše ještě nedávno, abych Matce Ostatků zavázala jednu tkaničku. Dělám to tak pokaždý, protože odsud začíná výstup na Fambeki. Na mopane je velká cedule se šipkou, která ukazuje vzhůru, směrem k naší modlitebně. Pod šipkou stojí slova: Svatá veleslavná církev Ježíše Krista – nevede ani zpět, ani stranou, ani kupředu. Přivede vás vzhůru do nebe. Amen! Myslím, že to je z Bible, ale zapomněla jsem, jakej přesně verš to je.

Matka Ostatků už si zpívá svou oblíbenou nábožnou píseň, tu, co si zpívá při každým výstupu. Zpívá ji špatně, protože nezná správně všechny ty anglický slova, protože nemluví dobře anglicky, protože nechodila do školy. Ale já ji neopravuju, protože dospělým se nemůže nic říct. Pravda je, že se v ní zpívá: „Mé hříchy byly větší než hora, než mě Pán posvětil“ a ne „mi posvítil“, jak to zpívá Matka Ostatků. Já už do školy nechodím, protože všichni učitelé odešli učit do Jihoafrický republiky, Botswany a Namibie a dalších zemí, kde dostanou víc peněz. Ale co jsem se naučila, to jsem nezapomněla. Když se vyškrábeme nahoru na Fambeki, mám už nohy jako z olova a je mi blbě ze sluníčka. Chtěla bych se posadit, jenže Matka Ostatků zpívá, jako by žádnej vejšlap vůbec neabsolvovala. Dokonce přidala na hlasitosti. Vím, že tak chce lidem ukázat, že je dobrá křesťanka. Nahoře jsou jenom tři dospělý. Pan Hove, jeho krásná manželka Mai Shingi a nějakej chlápek v zelený košili, kterýho jsem nikdy předtím neviděla, ale kterej je dost možná nějakej příbuznej pana Hoveho, protože oba mají hlavy velký jak melouny.

Posadím se na skálu vedle Hoveho dětí, přesně, jak se ode mě čeká, ale když se na mě jejich malej kluk usměje a ukáže mi svýho vojáčka, ignoruju ho, aby mu došlo, že na mě není dost velkej. Na jeho ségru s velkým frňákem se zamračím, abych i jí ukázala, že je mi ukradená.

„Vida, už jste tady, dneska jste mě porazili,“ řekne Matka Ostatků dospělejm. Řekne to jako žertem, jako pro zasmání, ale kdybyste ji znali tak dobře jako já, pak byste věděli, že je vzteky bez sebe, že se nahoru dostali dřív než ona. Matka Ostatků musí bejt ve všem první.

Vzápětí se začnou objevovat další lidi a lapají po dechu jako pes, co se právě vrátil z lovu. Jediný, co mě na tak brzkým příchodu baví, je to, že můžu pozorovat, jak se nahoru škrábou tlustý dospělí, co se ve vlajících hábitech, který už dávno nejsou bílý, snaží vypadat jako andělé. Potřesou si rukama a ve jménu Páně se se všema pozdraví a tak dále. Ženy rozprostřou ntsaroz a sednou si na jednu stranu, muži se zas usaděj na druhou. Jsou jako dvě různý řeky, který se nesmí střetnout. Chipo přišla se svou babičkou a dědou a já loktem odstrčila jedno z Hoveho dětí, aby si mohla sednout vedle mě. Pak přijde MaMoyo a do rukou mi vrazí mimino, aniž by se mě vůbec zeptala, jestli ho chci.

Já mimina nesnáším, takže se ani neusměju, když se na mě MaMoyoino mimčo podívá těma šílenejma vypoulenejma očima. Aby toho nebylo málo, je ještě děsně ošklivý a ve tváři má vyděšenej výraz, jako by zrovna vidělo hada. Kouknu se na ekzém, kterej má na plešatý hlavě, a na nudli, co mu visí u nosu, a je mi jasný, že s ním nechci teda nic mít. Šeptem se zeptám Chipo, jestli by ho nechtěla držet, ale ta se na mě ani nekoukne.

Když jsem si jistá, že se nikdo nedívá, začnu na něj dělat obličeje, abych ho vyděsila. Když nebrečí, začnu ho štípat do ruky. Pozoruju, jak krabatí obličejíček, váhavě, jako kdyby se rozhodoval, jestli má vůbec brečet. Když se mi začne zdát, že se rozhoduje nějak moc dlouho, štípnu ho trochu víc. To už se rozbrečí, přesně podle plánu. S Chipo se na sebe koukneme a usmějeme se. Ma-Moyo si pro něj hned přiběhne, protože žádná ženská nechce, aby jí někdo vynadal před celou kongregací.

Evangelisti a Prorok Zjevení Debilton Mborro přijdou až úplně poslední, jako nějaká honorace. S hábitama ozdobenejma barevnejma křížema vypadají jinak než ostatní. S těma dlouhejma holema s hákama na koncích, s holejma hlavama lesknoucíma se ve slunci a dlouhejma bradkama. Je jasný, že se opičej po těch chlápcích v Bibli.

Dneska má Prorok Zjevení Debilton Mborro na sobě úplně novej hábit. Je mléčně bílej a na boku má zelený a červený pruhy. Taky má novou hůl a ta není stejná, jakou mají evangelisti. Je mnohem delší a tlustší a vypadá, že by mohla někoho pěkně zřídit a zranit a udělat mu ošklivý věci. Na konci hole je kříž uprostřed kolečka. Když přijdou evangelisti a Prorok Zjevení Debilton Mborro, je to znamení, že už to doopravdy začalo. Nějaká vysoká ženská se postaví a začne zpívat „Mikoro“ a mně se chce umřít, protože mě ta písnička nudí, jako nevím co.

Všichni jsou už na nohou. Zpívají, šoupají nohama a kývou se, jako by je snad popadl Duch Svatej. Jestli jo, tak mě teda vynechal. Mě vynechá vždycky. Chipo se kýve taky a rukama si hraje s břichem, ale nezpívá. Já dělám, že zpívám, pro případ, že by se na mě podívala Matka Ostatků, ale ve skutečnosti jen otevírám pusu, protože „Mikoro“ nemá vůbec žádnou jiskru. Pořád se jen opakuje mikoro, mikoro, zatímco ta ženská, která to celý vede, zpívá text. Nemá na to ale vůbec hlas, to i já umím zpívat líp, dokonce i kočka umí zpívat líp. Kouknu se na MaMoyo. Vůbec mě nepřekvapí, že ta písnička to její hnusný mimino uspala.

Abych si nějak ukrátila dlouhou chvíli, zabloudím očima směrem k Ráji. Když stojím takhle na Fambeki, mám pocit, jako bych byla Bůh, kterej všechno vidí. Ráj je celej plechovej a leží pode mnou nataženej, jako by to byla mokrá ovčí kůže přitlučená k zemi, aby se vysušila. Chatrče mají všechny barvu louží po dešti. Samy o sobě jsou příšerný, ale odsud mi přijdou lepší, skoro až krásný, jako bych se koukala na obraz.

Potom se podívám nahoru do nebe a vysoko v mracích zahlídnu letadlo. Nejdřív si myslím, že to je pták, ale pak vidím, že ne, že to žádnej pták není. Třeba je to taky British Airways, jako to, co s ním teta Fostalina jela do Ameriky.

„Tím poletím taky, až pojedu za tetou Fostalinou do Ameriky,“ pošeptám Chipo do ucha. Kouknu nahoru, aby viděla, o čem mluvím, a ona se tam podívá.

„Nechápu, proč do Ameriky musím letět s British Airways. Proč ne s American Airways?“ přemýšlím, ale už nemluvím na Chipo. Mluvím teď sama k sobě, protože si nemyslím, že by tomu Chipo rozuměla. Odsud vypadá nebe hodně blízko, jako by někdo svatej mohl sáhnout seshora dolů a mohl otřít pot z orosenejch hlav Proroka Zjevení Debiltona Mborra a evangelistů. Bůh zjevil Prorokovi Zjevení Debiltonovi Mborrovi ve snu, že má kostel přesunout sem. Možná, že Bůh chtěl, abysme mu byli blíž, stejně jako je to v Bibli se Šimonem na hoře.

 

Probudí mě řev Proroka Zjevení Debiltona Mborra. Zjistím, že už se přestalo zpívat. Kdyby byl hlas Proroka Zjevení Mborra zvíře, bylo by to zvíře silný a mocný a sráželo by věci kolem sebe. Jednou, když jsme se ještě scházeli pod stromem mopane, nám vyprávěl, že míval hlas slabej a používal ho jen málokdy, protože byl tichej a bázlivej člověk. A tak tomu bylo až do doby, kdy k němu v noci přišel anděl a řekl „Promluv!“ a on otevřel pusu a z tý vyšel hrom.

Zrovna teď má Prorok Zjevení Debilton Mborro spoustu práce s hřměním o Jidášovi a Golgotě a kříži a dvou zlodějích visících vedle Ježíše a tak dále, jako by tam snad sám byl a všechno to viděl. Když je Prorok Zjevení Debilton Mborro ve formě, nepostojí na jednom místě. Pochoduje sem a tam, jako by měl pod nohama žhavý uhlíky. Buší rukama, chvílema máchá holí do nebe, chvílema zas poskakuje, jako by ho něco neviditelnýho svědilo. Každou chvíli nějaká ženská vykřikne „Ježíši!“, nebo „hmmm hmmmmm hmmmm“, nebo „sláva jemu, sláva“ nebo něco podobnýho, což je důkaz toho, že do ní vstoupil Duch Svatej.

Prorok Zjevení Debilton Mborro je celej zpocenej, hábit se mu lepí k hrudníku a jsou mu vidět prsa a bradavky. Podívám se stranou. Matka Ostatků celou svou bytostí naslouchá, oči má zavřený, hlavu vychýlenou a rukama se drží za břicho, jako by ji bolelo. Všude kolem všichni dospělí zuřivě souhlasně přikyvujou, nebo zas vrtěj hlavou podle toho, jak moc hrozný je to, o čem Prorok Zjevení Debilton Mborro zrovna mluví. Taky vydávají hrdelní a kvílivý zvuky. Kouknu se na Chipo a ta taky přivírá oči. Chystá se dát si šlofíka. Mám tak přesezenej zadek, jako by byl z kamene.

Prorok Zjevení Debilton Mborro teď čte ze svý anglický Bible, ale zní to, jako když čte prvňák. Jestli chodil vůbec do školy, je podle jeho čtení poznat, že musel bejt pěkně natvrdlej. To i Bůhví čte líp. Prorok Zjevení Debilton Mborro u Bible moc dlouho nezůstane, možná proto, že se bojí, že by mohl narazit na nějaký slovo, který by neuměl vyslovit. Rychle přejde ke kázání, to mu jde dobře. Pak začne mluvit divným jazykem, kterýmu nikdo nerozumí. Lidi kvílí, plácají rukama a úpí.

Když ho ta ženská, co zpívala Mikoro, přeruší další písní, hřmí dál, jako by ji ani neslyšel. Chvilku spolu jejich hlasy zápasí jako dva divoký kohouti, ani jeden z nich se nechce vzdát. Člověku se motá hlava jen z toho, že to musí poslouchat, když tu najednou Prorok Zjevení Debilton Mborro řekne: „Nakazuji ďáblovi, aby ve jménu Ježíše zmlknul.“

Když tím tu ženskou zpívající Mikoro umlčí, schovám si hlavu do podpaží a začnu se chichotat, protože se chovala, jak kdyby jí Bůh řekl, že je Celine Dion. Po modlitbě někdo pošle dokola bílou misku na milodary. Matka Osudu začne zpívat „Blessed Are the Singers“. Má jemnej a krásnej hlas. Vzpomenu si na tu ženskou v Budapešti. Takhle nějak by zněla, kdyby uměla zpívat. Hodilo by se to k ní víc než k matce Osudu. Ale měla by něco udělat s tím gulášem, co má v hlavě. Po chvíli se miska vrátí s divnejma penězma, jaký jsem ještě neviděla. Matka Osudu dozpívá a na řadu přijde vyzpovídání se z hříchů. Ty z nás, kdo hřešili, se postaví.

Přemýšlím, co bych řekla, kdybych se teď postavila mezi zpovídající se. Ale pak dojdu k závěru, že žádný hříchy nemám. Prorok Zjevení Debilton Mborro chodí kolem a každýho hříšníka – je jich sedm, všechno to jsou ženy – se dotkne holí na čele a pak je všechny ještě před zpovědí pokropí svěcenou vodou.

Posloucháme, jak se Simangele zpovídá z toho, že minulej tejden podlehla ďáblovi a vydala se za Vodlozou žádat o pomoc, protože už neví, co si počít se žárlivou sestřenicí. Ta sestřenice je prej taky čarodějnice a posílá jí tokološe, protože si přeje její smrt, aby si pak mohla vzít Simangelina manžela, Milovníka. Někde kousek ode mě zaslechnu hlas: „Tsss, dobře ti tak, si myslíš, že tvý hovno nesmrdí.“ Ohlídnu se, abych se koukla, kdo to mluvil. Constance, sestra Chipo po mně šlehne pohledem, a tak rychle odvrátím zrak.

Cekáme, že Prorok Zjevení Debilton Mborro vynadá Siman-gele za to, že byla za pohanem, protože tak on o Vodlozovi mluví, když tu zaslechneme zespoda zpod hory ženskej křik. Někteří dospělí se postaví, aby se koukli, co že se to děje, ale Prorok Zjevení Debilton Mborro jim příkře řekne, aby si sedli, a pak vyzve evangelisty, aby ve jménu Ježíše vstali a připravili se, protože mu Bůh řekl, že se blíží ďábel.

Tím ďáblem je ženská v červenejch šatech, která si rukama přejíždí po stehnech a obnažuje se. Má tak hladkou a bezchybnou kůži, jako by byla anděl. Nese ji skupina mužů a snaží se ji vytáhnout nahoru. Nikdy předtím jsem tu ženskou neviděla, ani nikoho z těch mužů. Je vážně krásná, ani Sbho na ni nemá. Má dlouhý lesklý vlasy, který nejsou její, ale i tak vypadaj dobře, má krásnou pleť a bílý zuby. Podle všeho má dobrou stravu. Jediný, co je na jejím těle špatně, jsou její prsa – nikdo nestojí o prsa, který jsou velký jako hlava nějakýho hnusnýho mimina.
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